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MINUTES
of the meeting of 3 November 2008, from 17.30 to 18.30

BRUSSELS

The meeting opened at 17.30 on Monday, 3 November 2008, with Jonathan Evans 
(Chairman) in the chair.

1. Adoption of the draft agenda PE 409.320

The draft agenda was adopted without any modifications.

2. Adoption of the draft minutes of 09 September 2008 PE 409.258

The draft minutes were adopted without any modifications.

3. Communications by the Chairman

The Chairman gave information on the cancellation of the TEC meeting scheduled for 16 
October 2006 in Washington.

He also indicated that the US Ambassador, Ms Silverberg, had accepted to take part in the 
next meeting of the Delegation, scheduled for 2 December, 16.15-17.15.

The following spoke: Bradbourn, the Chairman

4. Exchange of views with Mr. John FARNELL, Director, DG ENTERPRISE, on 
developments with regard to TEC

The Chairman welcomed Mr. Farnell, who gave an update on the background with regard to 
the cancellation of the TEC meeting initially scheduled for 16 October. He indicated 
that, most probably, the new date for TEC would be on 12 December. He also stressed 
that several important dossiers would be on the agenda, in particular:
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-declaration of conformity for electrical equipment

-implementation of REACH in the cosmetics sector

-accounting standards

-100% cargo scan

- financial markets, including insurance/reinsurance

- energy and climate change

- work on a medium-term agenda

The following took part in the discussion: the Chairman, Erika Mann, Skinner, Bradbourn.

It was remarked, in particular, that transparency issues played a great role in the process, and 
that stakeholder information should be enhanced. The "secure trade" and "100% scan", as 
well as other transport issues, should perhaps be discussed in a specific dialogue; 
insurance/reinsurance should be included in TEC, despite the "shyness" of the Federal 
Administration to deal with matters involving strong competence at State level.

5.         Preparations for 65th EP/US Congress Interparliamentary meeting and TLD -
Miami, 6-8 December 2008

The Chairman summarized the state of play with regard to the preparations for the 65th IPM 
and TLD.

The following took part in the discussion: Erika Mann, Elles.

It was remarked that the date of the 66th IPM/TLD could perhaps be made to coincide with 
the next TEC meeting, so as to enhance participation to TEC by Congress Representatives. 

6. Any other business

None

7. Date and place of the next meeting

The next meeting will take place on 2 September 2008, 16.15-17.15 in Brussels.

The meeting closed at 18.30.
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